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Stropha L
Felix, cui vita malorum contigit nil,
Nam deo queis quassa domus, nihil umgquam
Relliquum dirarom erit, usque propaginem urgens:
Velut marina flabra quum
Verberare Thracia
Spirantia graviter mare, tenebrae Orei atrae
Saperfundontor aegonori imae,
Turbidumque funditus
Limum vomunt fremuntque lilora icta.

Antistropha L
Geniis mala Labdacidarum antiqua cerno,
Qui occidere, pressa malis geminatis,
Liberat nee progeniem genus, esi deim qui
Ruit, neque est piaculum.
Nune enim nliima super
Diffusa erat lux subole in Oedipi domo:
Croento rarsus Inferorom
Pulvere ipsa sternitur
Vecordiague, mentis ac furore,

Stropha IL
|I'I'umn quisnam homo, Jupiter,
| Vim ferox animi moreiur?
(Quam nee senio, qui domat omne, semnus,
Praecipitezque menses
Non capiunt: tempore non sene=
seens inbar nsque Olympi
]Tu nitidum tenes rex
Ita dehine et in futnrum
Sicut priw’, praesidi
Nihil ea aevo habet lex
Omni orbe valens, noxae ut agalur exsors,

Antistropha Il
| Quippe spes vaga suavila-
 tis fons saepe homini, sed ‘orta cst
Caccarum eadem saepe libidinum fraus.
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4, eldore & otdéy Epwes

a, ’t-tni:: mupl Deppg wode Tig woogwv-
8. (op. oople yip ¥x wov

T, [#hewdy Emwos mégarzal,

8, w0 zoxoy doxeiy mor fohiw
8  wgd Fppw, OTm Qpévmg

10, Seds S}:;r'-ﬂ '.'rgu}g cray,

11. mpaooer & dhiyooToy ypavow duThs GTHG,

Exodo:.

1. d&de piy Afpeor, wador tor ooy
2, vigToy pévynw. dp ceyxyiuerog
3. % pekloydpov

4. Toridos frer popoy "AvTiyorng,
5, dmoTog hexenp Drwepohydy ;

BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. zoxé quaenam sint intelligenda, planum fit quum ex aliis rebus fum ex
eo quod versibus sequentibus dicitur. Nempe sunt, ut dieto Homeri (Odyss. « 84) ular, &hyea,
ole drSpomor advol opfow dTacSaliyow tméppopoyr Eyovow, calamifales, quas homines
ipsi sibi conciliant nefarii vel stulti facinoris culpa, zoxé <& &5 dzng vel dmwoTic Seov, quae
etiam ipsae droc nominantur (v. 2), “Awy nimirum, cuins quidem fons et principium perversa
hominum spes est (antiste. IL), deis tribuitur, non item hae calamitates ipsae (Odyss. . 88.). —
dyevaowog, efr, Jliad. & vers, 526 — 538; &vw» de vitae perpetuitate intelligendum est. — Sent:
evdeipoves oloe Deds dyoroy xexay (0ed. Col. v. T86) Eyevoe wop cigve (Herod. VI 46).—
Ceterum licuit hune versum convertere: ,Felix, eui non mala degustavit aevum®, et retenta syl-
laba brevi in primo {rochaeo: ,,Felix, cui non mala contigere vitam*, illud tamen quod scripsi,
praetuli etiam propierea quod ,contingere granum, aquam‘, alia eiusmodi dicunt.

ves, 2 ef 3. DedDew, a deo, divinitus i, e. numine dei et aunctoritate, ut Aesch. Perss.
v, 102. — o033y dvog flelmer quum idem sit quod wdow dwvy, wEy zaxdy wpdgeoTiv,
potuit sequi ¥pmwoy, — Emi whi{Dog 7. i. . WoppE yeveds 2ot émi mwhetoroy (Thueyd. 1. 1.),
nam wAiSoc etiam maiorem (Thueyd. I. 125) et maximam partem significat. Utrum possit nsque
ad expletam gentem significare, quamvis cogpata verba id suadeant, dubito. De loco, quem
Wunderns adhibuit ex Philoct. (v. 721.), vid. Ellendt, in lex, 8. v. wiSos.

v. 5. oidpa obicetum est. Vide idem ibid. s. v. #pefos et Emwpéyesr. v, 6. Denas
syllabas breves non erat quod latino sermone imitaver; mode eandem  verborum vim redderem.
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4. Obrepit inseio prius

5. (Quam fera vestigia flamma lam-
. (bat. Sapientis ore est

7. [ Edita vox celebris,

8. Aliguando, guod malum, quoi
9, Caecare velit deim

10. Quis animum, videri
11. Faustom, Atque agit is perbreve noxiae exsors.

Epodos.
1. En hic Haemo tua progenies
2, Novissima. Sollicitusne vicem
3. Desiderii,
4, Sponsae suae, adest hue, Antigonae,
5. Fraudes moerens Hymenaei?

Nee poéta ipse voluit, totidem in antistropha esse. Ae verd. & primam primi iambi producere
non dubitavi, Idem in Antistvopha feei, — Cfr, Colum, VIIL 17. 1. pelagus assidue agitatur
et ob imo flugtum revolvit in partem superiorem. Virg., Georg. V, 230. at ima exaesinat unda
vorticibus, nigramque alte subiectat arenam, — Jliad. ¢’ 228, 280, — Oed. Col. v. 1250 et q. s.

Antistr. v. 1. 2. apyoic idem fere quod £ &pyiis. Sic Aesch, Perss. v. 103, 0 molawy
pro éx mohosov. Interprefantis animo obversabatur Sen. Oed. v. 131. , premiturque iuncto
funere funus.* — Geminatis dixi i, e. ingeminatis; ut Virg, geminare et ingeminare voces,
ictus, et intransif, ingeminat clamor (e entiteht Gefchrel auf Gefdhreid. Aen, V. 227, — Com-
parentur de senientia Senec, Here, fur. vss. 205 —8.

#. B, pidac. Aesch. Agam. 065, pigng yap oflang gudhas ixer’ fo dopous oxiiy TmEps
reipace oepiov xvies. Sed recte videtur Schol. exposuisse dmwep ¥Slacter dyve wic pidng, o
watarerpiy dad Oldimodog BhaoTine, germen quod ab radice pullulavit, stirpem seu stirpes,
quas ex sese domi reliquerat Oedipus. Ita fere radix oleagina apud Virg. Georg. 1. 31. —
Haee suboles, inguit, sese laela sustulerat in luminis oras, expansa erat super ea lux. — Speeta-
tur Antigona et Ismene, maxime vero illa. — ¢dog vérazue Sic vizarme »i§ (Odyss.
2. 19.), aiyry (Phil. 831), yohryvain (Oppian, Hal. 1, 781.), mémratar aiSpn (Odyss. &' 45).
Conf, Antig. 528, —

v. 7. el 8. viv. wiw giduv, ut recte Schol.; referiur ad hoe lamgquam ad subiectum
logicam, Vid. Boeckh. — =@ wersum clandit non sine vi quadam, nam sic dintius et plenios
sonans habet nescio quod ITamentabile, quod Boeckhius non videtur sensisse, — »aTapd zoyis,
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De asyndeto dixi ad vers., 332. (Stasim. L v. 1,). — Sed videniur haec prope idem valere alque
in Oedip. Col. v. 406 zareoxieie =zovig, tegit humus, ila tamen ut Teoufoc yvcos assignificetur,
nam est fere: raveoopever, noroyopyver zdvig, accumulat, obruit, lumulat pulvis. OCfr. Odyss.
£ v, 482, Imourfoato, quod v. 487 imeyetaTo, V. 490 »eitdero, (in‘EU‘trIHIIEIP.EL' Sch.); JL &
v. 165, xetemwjoaro mwoldyy xomwpoy, et quae habet Schol. ad Antig. v. 255: émiBeflyuévy v
# ﬂ!‘li!‘rm-_:' TotTo d& émolnopy O Dddeg Yopou yeppt 0b ?'q‘lg_J ‘I'EHE_II‘I'JL' OpGEPTES ﬂf'rcc(i'mﬂ: #OL 47
:-frr.cE:.:,':rrilua'p'm x6vey e . 8 r. — Interpretatus sum =erepgy verbo stermere, aptissi-
mo, ni fallor, cui et tegendi et fere demetendi notio subiecta sit. — Ceterum possit zovig etiam
de Oreo ipso intelligi, ut v. 891 cépfos, v. 920 xereoxagai Savdvray, apud Aesch. Suppl.

v, 25 et ; ofr. fragm. Amphiar, IV, 1. (781. d.) — Triclinii explicatio, quam sequuius est
Hermannus, mihi quidem quaesita et parum simplex videtur., — De sententia cfr. etiam 8. Electr.

v. T64. T65. —

Stroph. 11, v. 4. Quae seripsi, a Nevio erant propesila ef verissima sunt, mea quidem
sententia, habenda. De particularum ot¥te — we of inler se copulatione vid, Nevins ad vers.
763. Necessaria ea haud raro est, non modo a senteniia vel voculatione commendatur. Ifa apuod
Thueyd, 1. 89, ofre yép Aexedaipdyior —, =iy T8 — 0t yalewds — xpaTodnry.

v. 8 & Confer. Macrob, Satur. 1, 20 inde a verbis: ,sicut ait Hippoerates'® usque ad
verba: ,mwpitiicrre.* — Emerra i e vé fxl wovrow, (Aesch. Agam. 230) adv. omnium fempo-
rum est, laf, dehine, posthae, mosirom: fobann, von ba, wun am  Signilicat autem tempus
alind tempus subsequens, ila famen ut hoe una comprehendatur, nisi ipsum iam significatum est.
Ita apud Thucyd. libr, IL. c. 64 legitur: 5 ak :Ita,,pmr'rr'fim TE ?L-::gwrpd‘r:;; xoeb f¢ To et doLa,
ubi verbo wepevrize pracs. temporis punclum, verbo ¥wecre tempus futur,, idgue cum illo
eohaerens et subsequens exprimitur.  (Sequuntur verba: Ig e w0 péllor zaldy mpoywdrres, i
e T atvire uy aioypdy). Aliter apud eundem libr. I. ¢, 10 =oic #meire. Ibi refertur ad
tempus futurum et quum non alia {emporis significatio addita sit, idem valet quod woig wdTe zui
Exorvo (dotepor). Eodem modo h. 1., ubi ad tempuos praesens referfur, notatur: »o» xal Exera,
Bie Aiac. v. B mweyre pap ta vovy wapog, T T sigémerta oy =vfepyauce yepl, fonft unbd
fortan, i. e, =mi wpdrepoy zoi yiy xai Emere (dorepor). Coniunetum enm verbis =at o pél-
Aoy xab Th wpely est: nunc et post et semper ut olim, alque respondet nostro: von nun an big
in’ Emwigleit, wie vorbem. Valent antem haec fere idem quod =0 = Emere xed 16 pédkop
opoimg wai wo wpip. Cfr. 8. Electr, v. 676, Sevipe” 'Opéoryy iy we zul wiv’ dvvéam,
nune ut tune, nunc pariter atque tune, et ibid, v. 907, 2% Fopoteg #al vir’ emlovopm:, —
Vid. praeterea, quae supra de copulatis wotd péy — didlore (d¢) dixi. — Verbum in einsmodi
enuntiatis ad id solum quod praesens est se accommodat, non ad futurum vel practerilum, ex quo
in Praesenti effertur. Cfr. etiam Demosthy de Coron. p. 236. §. 32, <xlp 0d =ai wére xai ¥irp
xab cel duohoyd woheusiv, ibid, §. 52 et Thoeyd. I. 86. — Tam vero haud “concinne mihi vi-
demtur haec verba ecum sequentibus fungi, et durissimum est sine dublo, si non falsum, faturum
imapreoer verbis w0 mpiv proxime subiectum, nee tamen eum' eis  constructnm. Contras perbene
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cum verbis antecedentibus coniunguntur, eimque supra dictum sit, Tovis vim s. potentiami nee
somno mnec lempore capi vel devineiri, i. e. eam neque ullum tempus quiescere et interrumpi,
neque umquam cessare el desinere esse, verba o ©° Emerva, quibus quod est continuum et sine
intermissione perrectum significatur, ad illud speclant, ad hoe rursus verba xal =& pékhoy,
quae tempus fai. infinitum (in omne nevam.) declarant. Accedit, quod incisio post verba =o mpiv,
qualis est eliam, quamquam levior, in antistrophe, aurinm iudicio commendatur et admirahilem
guandam vim habet. — Sententiarum huius strophae ordo quum videretur hic esse: otz FoTiy
cy@phmar Gotig Ty ofy dtvaow, & Zed, wovdoyor, (qui ad hoe aspirare (cogitatione) pos-
sit, ut cohibeat efr, JI. V. 407.) v ofive #mvoc aipei ofte ypdvog, v It dyipus yodve Exwv,
'OMipmor oiyhay xavéyers, olim existimavi, d¢pacty tamguam notionem primariam, per totam
verborum complexionem pertinentem, pertineve etiam ad verba sequentia, et in hune modum ea
construenda esse duxi: wd = Uwerve el wo péhlor xei = mwoly Emapxéoei. (se. 7 dvveos
Awdg — durabit, valebit in omne aevum, adrdpxyg Fovee) voupog 88" (sc. lowiv) oddiy Eome
(% dvvaoig) Svavdy fure mapnokie Extog dweg. (lex haecce est: Numquam aceedit lovis po-
tentia vitae mortalium s, morfalibus dum in wita sunt, per omnes civitates florens ac vigens,
sine noxa et pernicie, sine ealamitate, sec. cum accedit). — Postea quum vidissem, verba o <
Emerte — To mwpip reclius eum superioribus eomiungi, cefera hoc modo componere plaeuit: émeep-
xegee vouog 8. obdiv Epmer e, q. 8 r. (Valebit haecce lex: neutiquam aceedit Iovis potentia
omnipotens vitae hominum — sc. cum accedit — sine calamitate.) — Nane vero me multa moverunt,
non modo de ista verbi Emwepxéoec significatione dubitatio, ut aliam viam inirem, qua possem ad pla-
nam atque sanam sententiam pervenire. Non tamen eam potni, quam Winiewski persequuius est,
quandoquidem ne verum quidem est, unum e scholiastis vel legisse vel coniecisse #pmaw. Imo, quod
sole clarius esi, ante oeulos habuernnt Scholiastae, nisi utrumque, et £pmwev’ et fpmwei, horum alteru-
trum; nam aut illud ab eis explicatur infinitivis @edyesw, mpogeyerr et Siw, aut hoe finitivis Forey,
Eyer, et quod exstal: mapmolis, 6 rerd wéoer molwy Epmov wowoc, respicitur hoe seholio
verbum Epmer vel Epmeww, ex quo fpmwor ad definiendam vocem mdpmolig, quod pro mapmolig
dv dictum Schol. intellexerat, assumptum est, ita ut £pm o v plenius et aceuratius pro @ dixerit.
Practerea illnd: lex accedens vitae hominum*, quum déveoes ipsa quidem aecedat et hanc
accedentem podta cogitaverit, ut ex verbo »urdoyoe apparet, habet nescio quid imcommodi, non
modo durom est. Itagque avbitratus sum, negationem oddéy, quae ne possit quidem ad infinitivum
Eprrswy pertinere, qui pndéy postulet, cum verbo émmpréoer esse iungendam, huins autem ipsios
significationem esse malum prohibendi et tuendi (Aiac. v. 358). Certe cadem ei in schol.
tribuitur illo: dvwdpevor BonSeir, BoiSeway mpogayew. Iam vero construenda mihi  videntur
verba in hune modum: vdues dde oddity émapnioer Svatdy Bidre mapmwohg (dv, dore) Epmewy
(c-:fi"rbv} ixwde drog.,  Sie dietum est v. 96, nsfrmlum yip ‘0v. TooofToy ovdéy, daoTE ui OF
xakas Doavely, of negatio post suum verbum posita iterum mox v. 618. — Haec lex, inquit,
praesidio mnon erit vitae mortalium, quamvis per omnes civitates valens, ad vadendum s. proce-
dendum, elabendum sine calamitate, — odx Emepxéoee iy drsy 0 popos, ut Homerns diceret,
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vel ot Emalelioes woxy dry, ut est apud Nieandr. Th. 352, non opem feret, non erit émapxe-
owg (Oedip. Col. v. 447), émadiic propugnaculum et arx adversus calamitatem (Cic. Cluent. 7.
constituere praesidia defensionis in arce legis). Cfr. Xenoph. hist. ge. 1L 3. 53, ot Gyro;,
6t 0bdby pov dpréaee dde 6 Bouds, non mihi arcem et praesidium fore. — Non dubito guin
istud: ,,haec lex non arx erit s. non opitulabitur® iromice vel amare dietum sit similiter atque illud
quod apud Hom. exstat Jliad, §° v. 393. ov oi imewze "Apwcow foosiza @rytenw xovig 7l
olwvodc, a Bultmanno bene explicatum in lexilogo IL p. 36: er witd fidy nidye Davauf verlafjen
fonmnen, gu entgehen; (dpxiov a voce doxoc praesidium, remedium, Seils, Hilfds, Uuelunirémirtel,
Buttm.; Huéhelfer ofe. Thueyd, 11 47, odze pap imrpol fpzove, non ferchant opem el salutem,
Aeschyl. Agam. v. 1170. dzog & oddiy Emipxeoer).  Ac forsitan eum ipsum in hoc imitatus
git potta guAduwpog, a cmins dignitate ironiam minime esse alitnam nemo nescit, Hoe adeo

genus dicendi: odx Hpreoey, mdpreasy, Eypouope, saepissime apud Homerum babet aliquid

amari et acerbi, Proinde tu cogita: haee lex non opem feret, imo conira stabit et attentabit vitam
mortalium, dee wpbs drgy dyeodau, dry fvdsioSar (v. 624, Jliad, §° 111).  Sed ista quaenam
lex est? Haud dubie quae cernitur in Jovis potentin invicia et nullo tempore labefactanda, ad
quam’ omnia, quae funt, revocaniur, etiam errores humanae mentis referuntur: wadeo nihil in
rebus humanis sine gubernatione et imperio dei*. (Dune. lexie. s. v. dzy). Cfr. Oed. Reg. v.
903 et seq. — Haec vero lex, in omni aeternitaie rata et immutabilis sicut ipsum lovis impe-
rium, vocatur meumodis, valens per omnes civitales; sed tametsi valentissima est, inquit, tamen
non tuebitur vitam mortalium sive mortales, dum in vita sunt, ubicumque ii sunt gentium vel
civitatum, non a calamifate defendet, imo vero in discrimen vocabit, — quamquam id ipsum et est
et habetur legum omnium, quae in civitatibus valent, civibus tutelae ac praesidio esse. — Bene
autem poéta de mea sententin verba disposuit, ut &ugimodig et in illustriove loco collocaret et
pone ac propler verba Svardy Bidze, quippe quae non solum ad émapxéoer, sed etiam ad hoe
ipsum sint referenda; mam vitae mortalium valet ea lex inque eam vim suam exserit. Qua de
re etinm dativo, non accusative usus est poéla. — Similis collocatio adiectivi wadivrova vid. in
Trach. v. 511 & 8 Bonyelog amd §A%e¢ madivrore @ifas vife — vwwdoowy, — Si cul durius
videatur infinitivi €pmerp subiectum non esse o popog, sed Sweoy, is velim legat vel unum locum
Eurip, Herael. v. 1619, ubi contra $de subiectum infinitivi &iv (i. e. dore ¢jv) est, quaeretur
tamen a legentibus in vocabulo mdAwy. — De sententia denique comparentur etiam Trach, vss.
125 — 128, érdlynra yip 088" & wovte wpuivoy Saciledy Erwifule Jvatoig Kpopidas. —
Ceterunm Spardy Budre interpretatus sum nomine aevo, quum hoc unum per melrum liceret, atque
haud raro de genere humano ipso sive de hominibus tempore quogue viventibus a poitis usurpetur.

Antéstr, 1L v. 8. wpocadoy verbum aptissimum praetuli isti wpogadpy, quod coniectura
nititur,  Explicationis gratia cfr. Antiph. p. 114, 27. oi émfoviesduevor otdty tomar mpiy & 0dTq
ot Th xaroye #0n xal quwdozeciy, et ibid, p. 113, 28. — Euripid. Heracl. v. 109, — v 7. Ul-
tima brevis in voce celebris excusabitar, credo. — vss. 8 — 10. cfr, Aesch, Perss, 93 —102. —
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